
 Durata Adulti   € Seniores / Juniores  €
 Dauer Erwachsene € Senioren / Junioren €
 Duration Adults € Seniores / Juniores €

 1.giorno /Tag /day 18,00 16,00
 1.giorno/Tag/day Ciasazza1-2 12,50 10.50
 1⁄2 giorno s /bis /to 12.30 16,00 14,00
 1⁄2 giorno d./ab /from 12.30 15,00 13,00
 1⁄2 giorno/Tag/day Ciasazza1-2   9,00   7,50
 2 giorni 34,00 30,00
 3 giorni 48,00 40,00
 4 giorni 64,00 54,00
 5 giorni 75,00 62,00
 6 giorni 87,00 72,00

Listino Prezzi • Preisliste • Price List        Alta Stagione • Hochsaison • Main Season
(25/12/04 – 06/01/05)
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 Durata Adulti € Adulti rid. € Sen / Jun. € Sen / Jun. Rid. €
 Dauer Erwachs. € Erwachs.Erm. € Sen / Jun. €  Sen Jun.Erm. €
 Duration Adults € Adults red. € Sen / Jun € Sen / Jun red. €

 1 giorno /Tag /day 15,00 13,00 12,00 11,00
 1 giorno /Tag / day Ciasazza 1-2  12,50 ----- 10,50 -----
 1⁄2giorno s./bis/to 12.30 13,00 12,00 10.50 10,00
 1⁄2giorno s./ab /fr 12.30 12,00 11,00 10.50 10,00
 1⁄2giorno Ciasazza 1-2   9,00 -----   7,50 -----
 2 giorni 27,00 24,00 21,00 19,00
 3 giorni 38,00 35,00 30,00 27,00
 4 giorni 49,00 46,00 39,00 36,00
 6 giorni 75,00 63,00 54,00 51,00

Listino Prezzi • Preisliste • Price List    Bassa Stagione • Nebensaison • Low Season
(06/12/04 - 24/12/04 • 07/01/05 - 28/03/05)

 Località Pista  Colore Illum.Notturna Innevamento art.
 Ort Piste Schwierigk.° Flutlichtbetrieb Kunstschnee
 Resort Piste Level of diff. Nightt. skiing Artifi cial snow

 Passo Mendola CampiGolf-Mezzavia blu / blau /blue No / Nein / No Si / Ja / Yes
 Ruffrè Monte Nock A rosso /rot /red Si / Ja / Yes Si / Ja / Yes
 Ruffrè Monte Nock B nero / schwarz/ black Si / Ja / Yes Si / Ja / Yes
 Predaia-Coredo Ciasazza 1 blu / blau /blue Si / Ja / Yes Si / Ja / Yes
 Predaia-Coredo Ciasazza 2 rosso /rot /red Si / Ja / Yes Si / Ja / Yes

Listino prezzi Stagione Preisliste Saison Price List Season
2004/2005

ALTA VAL DI NON SPA
Via Roma, 21
I - 38013 Fondo (TN)
Tel./Fax +39 0463 832296
www.altavaldinon.it
info@altavaldinon.it

PREDAIA SPA
Località Predaia

I - 38010 Coredo (TN)
Tel. + 39 0463 468356
Fax +39 0463 466556

predaiapark@katamail.com 



Skipass 90°
(escluso il notturno).
60 giornate sulle Piste Campi Golf-Mezzavia, 
Monte Nock A e B, Ciasazza 1 e 2 

Skipass 90°
(Flutlichtbetrieb nicht enthalten).
60 Tage auf den Pisten Campi Golf-Mezzavia, 
Monte Nock A u. B, Ciasazza 1 und 2  

 Durata Bambini € Adulti € Seniores €
 Dauer    Kinder € Erwachsene € Senioren €
 Duration Children € Adults € Seniores €

 60 giorni /Tage /days 120,00 150,00 120,00

Skipass 90°
(nighttime-skiing not included).
60 days on the pistes Campi Golf-Mezzavia, 
Monte Nock A a. B, Ciasazza 1 and 2  

info@altavaldinon.it
predaiapark@katamail.com 

Speciale Gruppi a partire da 30 persone 
sulle Piste Passo Mendola Campi Golf-Mez-
zavia, Monte Nock A e B  -  per le piste 
Ciasazza 1 e 2 a richiesta - stagione 2004-05
( escluso il periodo di alta stagione ed il 
notturno )

Sonderangebot für Gruppen ab 30 Perso-
nen auf den Pisten Passo Mendola Campi-
Golf Mezzavia, Monte Nock A und B, für die 
Pisten Ciasazza 1 und 2 auf Anfrage – Saison 
2004-05
(Flutlichtbetrieb ist nicht enthalten)

Special offer for groups from 30 persons 
on the pistes Passo Mendola Campi Golf-
Mezzavia, Monte Nock A and B, for the 

 3 giorni   € p.p. 4 giorni   € p.p. 5 giorni   € p.p. 6 giorni   € p.p. 7 giorni   € p.p.
 3Tage    € p.p. 4 Tage   € p.p. 5 Tage   € p.p. 6 Tage   € p.p. 7 Tage   € p.p.
 3 days    € p.p. 4 days   € p.p. 5 days    € p.p. 6 days    € p.p. 7 days    € p.p.

 27,00 33,00 38,00 43,00 48,00

pistes Ciasazza 1 and 2 on request – season 
2004-05 (nighttime-skiing not included) 

Le piste possono essere messe a dispo-
sizione per gare, dettagli ed informazio-
ni o assistenza per l’organizzazione su 
richiesta. 

Die Pisten können für die Organisation 
von Wettkämpfen für Gruppen zur Ver-
fügung gestellt werden. Informationen, 
Details und Betreuung auf Anfrage.

The pistes are available for competitions. 
More information and details on request.

info@altavaldinon.it • predaiapark@katamail.com 
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Speciale Scuole: per gruppi a partire da 
45 partecipanti sulle Piste Passo Mendola 
Campi Golf-Mezzavia, Monte Nock A e B, 
per Ciasazza 1 e 2  a richiesta – stagione 
2004-05 (escluso il periodo di alta stagione 
ed escluso il notturno)

Sonderangebot für Schüler gültig ab 45 
Teilnehmers auf den Pisten Passo Mendola 
Campi Golf-Mezzavia, Monte Nock A und 
B, für die Pisten Ciasazza 1 u.2 auf Anfrage 
– Saison 2004-05 (Hochsaison und Flutlicht-
betrieb  nicht enthalten)

Special offer for schools for groups from 
45 participants on the pistes of Passo 
Mendola Campi Golf-Mezzavia, Monte Nock 

A and B, for the pistes Ciasazza 1 and 2 on 
request – season 2004-05 (Main Saison and 
nighttime-skiing not included)

Le piste possono essere messe a dispo-
sizione per gare, dettagli o assistenza per 
l’organizzazione su richiesta.
Die Pisten können für die Organisation 
von Wettkämpfen für Gruppen zur Ver-
fügung gestellt werden. Informationen, 
Details und Betreuung auf Anfrage.
The pistes are available for competitions. 
More information and details on request.

info@altavaldinon.it
predaiapark@katamail.com  

 1⁄2g. ma/po.€ p.p.  giornaliero € p.p 3 giorni   € p.p. 4 giorni   € p.p. 5 giorni   € p.p.
 1⁄2T. Vo/Na.€ p.p.  Tageskarte € p.p 3 Tage    € p.p. 4 Tage    € p.p. 5 Tage    € p.p.
 1⁄2d. mo./af.€ p.p.  1day ticket € p.p 3  days   € p.p. 4 days    € p.p. 5 days    € p.p.

 7,00 9,00 26,00 33,00 38,00
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Regole-Paradiso

Centro del Fondo
Lunghezza dell’ anello con neve naturale 
circa 30 km, con neve artifi ciale da 2 a 4 km.
L’anello del fondo può essere messo a di-
sposizione per gare, dettagli ed informazioni 
o assistenza per l’organizzazione su richiesta.

Langlauf-Ring
Der Ring ist bei natürlichem Schnee ca. 30 
km lang, bei Kunstschnee 2 bis 4 km.
Die Langlaufstrecke kann für die Organi-

sation von Wettkämpfen für Gruppen oder 
Schüler zur Verfügung gestellt werden, 
Informationen, Details und Betreuung auf 
Anfrage.

Cross-country
Under normal conditions the circuit is ca. 30 
km long, with artifi cial snow between 2 and 
4 km.
The Circuit is available for competitions. 
More information and details on request.

info@altavaldinon.it      

 Da lunedì’ a venerdi’ € Sabato e Domenica giornal.€ Abbonamento stagionale €
 Von Montag bis Freitag € Samstag und Sonntag Tag € Saison Skipass €
 From Monday to Friday € Sanday and Saturday p.d. € Season Skipass €

 gratuito /kostenlos /free 2.60  31,00
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Escursioni con “le ciaspole “ accompa-
gnati da guide alpine o accompagnatori 
qualificati.
Le ciaspole possono essere noleggiate a 
Fondo c/o la Società Podistica Novella,
P.zza S. Giovanni, 7 - Tel. 0463 830180.
Per gruppi da 01 a 14 persone è necessario 
un accompagnatore, per gruppi da 15 a 30 
persone sono necessari due accompagnatori.
Durata dell’escursione dalle 9.30 alle 16.30 
con possibilità di pranzo presso i rifugi. 
Si prega di prenotare da 5 a 7 giorni in 
anticipo.
Maggiori informazioni e dettagli su richiesta.  
info@altavaldinon.it
predaiapark@katamail.com  
novella@ciaspolada.it 

Wanderungen mit „le Ciaspole“ (Schnee-
schuhe) in Begleitung von einem Ber-
gführer oder qualifizierten Führer
Die Schneeschuhe können bei der Gesell-
schaft Podistica Novella in Fondo, P.zza S. 
Giovanni, 7 - Tel. 0463 830180, ausgeliehen 
werden. Für Gruppen von 01 bis 14 Perso-
nen ist ein Führer notwendig. Für Gruppen 

ab 15 bis 30 Personen sind zwei Führer 
notwendig. Dauer der Wanderung von 09.30 
bis 16.30 Uhr. Das Mittagessen  in einer 
Berghütte ist empfehlenswert. Bitte 5 bis 7 
Tage im Voraus reservieren.
Ausführliche Informationen auf Anfrage. 
info@altavaldinon.it
predaiapark@katamail.com  
novella@ciaspolada.it

Excursion with „le ciaspole“ snow-shoes 
accompanied by qualified alpine guide.
The snow-shoes can be rent at the Società 
Podistica Novella in Fondo P.zza S. Giovanni, 
7 - Tel. 0463 830180. For groups between 
01 and 14 persons one guide is necessary. 
For groups between 15 and 30 persons two 
guides are necessary.  Duration of the excur-
sion  09.30 a.m. to 04.30 p.m. The meal in 
alpine huts is recommended. Please book 1 
week in advance.
More information and details on request. 
info@altavaldinon.it
predaiapark@katamail.com  
novella@ciaspolada.it

 Costo del 1° accomp. Costo del 2° accomp. Ev.noleggio ciaspole Ev.pranzo nel rifugio

 150,00 € 100,00 € su richiesta su richiesta

 1° Bergfuehrer Betr. 2°Bergfuehrer Betr. Schneeschue-verleih Essen i.d. Huette

 150,00 € 100,00 € auf Anfrage auf Anfrage

 1° guide - amount 2° guides- amount Snow-shoes rent meal in an alpine hut

 150,00 € 100,00 € on request on request

Legenda

s = sino alle    d = dalle / bis  ab  /  to  from 

ma/po = mattina sino alle 12.30 oppure pomeriggio dalle 
12.30 / Vo/Na = Vormittag bis 12.30 Uhr, Nachmittag 
ab 12.30 Uhr / mo/af = morning to 12.30, afternoon 
from 12.30

p.p. = per persona   / pro Person  /  per person

ridotti = residenti in provincia di Trento e provincia di 
Bolzano (escluso il periodo alta stagione) – Erm = Ermäßi-
gung für Bewohner von Trient und Trient-Provinz, Bozen 
und Bozen-Provinz (Hochsaison ausgeschlossen)  /  red. 
= reduced for inhabitans of Trento and Trento-Province, 
Bolzano and Bolzano-Province (Main season not included)

Juniores = ragazzi sotto i 14 anni di età ( dal 1991 ) / 
bis 14 Jahre (ab Jahrgang 1991) / under 14 years (year of 
birth 1991)

Seniores = a partire da 60 anni di età / ab 60 Jahre (ab 
Jahrgang 1944) / 60 years old (year of birth 1944)

Bambini = nati dal 2001 in poi sciano gratis – Kinder ab 
Jahrgang 2001 dürfen kostenlos Ski fahren / Children 
from year of birth 2001  free

Bambini = sino al 6 anno di età accompagnati da un 
adulto pagante sciano gratis / Kinder: In Begleitung von 
einem zahlenden Erwachsen dürfen Kinder bis 6 Jahre 
kostenlos Ski fahren / Children = To the age of 6 children 
accompagnied by an adult with ticket are free.

Per gli speciale gruppi e speciale scuole si prega di 
ritirare gli abbonamenti in blocco con pagamento alla 
consegna.
Für die Sonderangebote Gruppen und Schüler bitte die 
Abonnements komplett abholen und bei der Abholung 
komplett bezahlen.
Special offer for groups or schools please pick up and 
pay the tickets all at once.


